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I. Introduction 

*Å ÓÕÉÓ ïÔÕÄÉÁÎÔÅ ÅÎ 4ÏÕÒÉÓÍÅ ÅÔ ÔÉÔÕÌÁÉÒÅ ÄȭÕÎ "43 ÄÁÎÓ ÃÅ ÄÏÍÁÉÎÅȟ ÊȭÁÉ ÅÕ ÌÁ 
chance de réaliser un stagÅ Äȭun ÍÏÉÓ Û Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅ ÄÅ 7ÅÉÍÁÒȟ ÇÒÝÃÅ ÁÕ 
partenariat qui existe entre la ville de Weimar et la ville de Blois, ÏĬ ÊȭÈÁÂÉÔÅȢ  

%Î ÐÌÕÓȟ ÄȭÕÎ ÉÎÔïÒðÔ ÃÕÌÔÕÒÅÌ ÅÔ ÌÉÎÇÕÉÓÔÉÑÕÅȟ ÉÌ Ù ÁÖÁÉÔ ÁÕÓÓÉ ÕÎ ÁÓÐÅÃÔ 
professionnel, puisque ce stage ÓȭÉÎÓÃÒÉÔ dans la continuité du domaine que 
ÊȭïÔÕÄÉÅȢ 

Weimar est jumelée avec Blois depuis plus de 20 ans. 

6ÏÕÓ ÁÌÌÅÚ ÄïÃÏÕÖÒÉÒ ÄÁÎÓ ÃÅ ÒÁÐÐÏÒÔȟ ÌÅÓ ÍÉÓÓÉÏÎÓ ÑÕÅ ÊȭÁÉ ÅÆÆÅÃÔÕïȟ ÍÅÓ 
impressions et pour terminer mon bilan de cette expérience. 

II. Présentation de la structure et du personnel 

,ȭÏÆÆÉÃÅ ÄÅ ÔÏÕÒÉÓÍÅ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÓÕÒ ÌÁ ÐÌÁÃÅ ÄÕ ÍÁÒÃÈïȟ ÌÉÅÕ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔ  ÅÔ ÄÅ 
passage dans la ville de Weimar. Le bâtiment se trouve juste en face de la mairie, 
lieu intéressant de par son architecture. Cette place du marché est un lieu de vie, 
ÉÌ ÓȭÙ ÄïÒÏÕÌÅ deux manifestations majeures pour la ville de Weimar et qui 
génèrent un flux de visiteurs très important : le marché de Noël et le 
« Zwibelmarkt » ou marché aux oignons. 

Son fonctionnement est relativement semblable à celui des strucÔÕÒÅÓ ÑÕÅ ÌȭÏÎ 
trouve en France. 

Il y a un espace avec ÃÏÍÐÔÏÉÒ ÄȭÁÃÃÕÅÉÌ ÅÔ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓȢ Ce comptoir est le lieu 
ÏĬ ÓȭÁÄÒÅÓÓÅÎÔ ÌÅÓ ÔÏÕÒÉÓÔÅÓȢ On y trouve un espace de vente avec des objets 
souvenirs divers : tasses, t-shirt, cartes postales, CD de musique classique, 
postersȣ 
Je développerai avec de plus amples détails les différentes fonctions remplies 
ÐÁÒ ÌȭÏÆÆÉÃÅ ÄÅ ÔÏÕÒÉÓÍÅȟ ÐÁÒ ÌÁ ÓÕÉÔÅȟ ÅÎ ïÎÏÎëÁÎÔ ÄÁÎÓ mes troisième et 
quatrième partiesȟ ÌÅÓ ÍÉÓÓÉÏÎÓ ÑÕÅ ÊȭÁÉ ÅÕ Û ÒÅÍÐÌÉÒȢ 
Mais également un espace de bureaux dans une salle à part, où se déroule le 
ÔÒÁÖÁÉÌ ÄÅ ÃÏÎÃÅÐÔÉÏÎȟ ÌÅ ÃÅÎÔÒÅ ÄȭÁÐÐÅÌ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÁÐÐÅÌï Ⱥ call center », le 
ÔÒÁÖÁÉÌ ÄÅ ÌȭÏÍÂÒÅ ÅÎ ÑÕÅÌÑÕÅ ÓÏÒÔÅȢ 

,ȭÏÒÉÇÉÎÁÌÉÔï ÄÅ ÌÁ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÒïÓÉÄÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌÅÓ ÌÏÃÁÕØ ÄȭÁÃÃÕÅÉÌ ÓÏÎÔ ÁÕÓÓÉ 
occupés par deux autres comptoirs : celui du « Klassik Stiftung Weimar » qui 
gère la billetterie de la maison de Schiller, de celle de Goethe, de la bibliothèque 
ÄÅ ÌÁ ÄÕÃÈÅÓÓÅ !ÎÎÁ !ÍÁÌÉÁȣ -ÁÉÓ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÕÎ ÃÏÍÐÔÏÉÒ ÃÏÎÓÁÃÒï ÁÕ ÃÁÍÐ ÄÅ 
concentration de Buchenwald. 
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)Ì ÅØÉÓÔÅ ÕÎÅ ÄÅÕØÉîÍÅ ÁÎÔÅÎÎÅ ÐÏÕÒ Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅȟ Û ÌÁ galerie marchande 
appelée « Atrium » à Weimar. Cela permet aux touristes descendant de la rue de 
ÌÁ ÇÁÒÅȟ ÄȭÁÃÃïÄÅÒ Û ÄÅÓ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓ ÔÏÕÒÉÓÔÉÑÕÅÓ ÓÁÎÓ ÁÖÏÉÒ Û ÓÅ ÄïÐÌÁÃÅÒ ÅÎ 
centre ville. 

)Ì Ù Á ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÕÎ ÃÅÎÔÒÅ ÄÅ ÃÏÎÇÒîÓȟ ÑÕÉ ÔÒÁÖÁÉÌÌÅ ÅÎ ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÔÉÏÎ ÁÖÅÃ ÌȭÏÆÆÉÃÅ 
ÄÅ ÔÏÕÒÉÓÍÅ ÐÏÕÒ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÄÅÓ ÐÒÅÓÔÁÔÉÏÎÓ ÄȭÈïÂÅÒÇÅÍÅÎÔȟ ÄÅ ÖÉÓÉÔÅÓ 
ÇÕÉÄïÅÓȣ 
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Das Betriebspersonal von Weimar GmbH 
 

Herr Jens BRAUN : Leiter Tourist-Information 

Frau Veronika Krey : Prokuristin 

Frau Evelyn Zaremski : mein Chief und Kontakt 

Ulrike Köppel : Geschäftsführung 

Uta Kühne : Öffentlichkeitsarbeit 

Johannes C. Schulz : Internet 

Frau Sandro Lippold : Wirtschaftsförderung 

Die Mannschaft von Call Center 

Frau Sylvia Schroder  

Frau Inès Seegebrecht  

Frau Rosemarie Spath 

Stefen (ich kenne nicht sein Nachname) 

Frau Heike Johnsen 

Sie arbeiten nicht immer zusammen. Sie sind oft drei oder manchmal zwei aber 
nicht mehr.  

Sie müssen die Anruf leiten und an die Frage antworten.  

Die Mannschaft von der Rezeption 

Maike (ich kenne nicht sein Nachname) 

Frau Beatrice Dorn : sie war auch ein Praktikantin, sie arbeitet im Tourist 
Information als Sommerjob 

Herr Bastian Lippold  

Martina (ich kenne auch nicht sein Nachname): sie ist wie die Chief für diese 
Stelle 

Die Mannschaft für Marketing  (Stadführungen und Pauschale) 

Frau Elisabeth Marciniak 

Frau Cindy Hoffmann 

Frau Kerstin Scharf 

Frau Anja Dietrich 

Annegrit Görmar 

Leider, habe ich nicht die ganze Mannschaft kennen gelernt, weil die anderen 
waren nicht da, weil im Urlaub. 
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Dès mon premier jour, ma responsable et contact en cas de problème : Frau 

Zaremskiȟ ÍȭÁ ÄÅÍÁÎÄï ÃÅ ÑÕÅ ÊÅ ÓÏÕÈÁÉÔÁÉÓ ÆÁÉÒÅ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ Ìȭ/ÆÆÉÃe de 

4ÏÕÒÉÓÍÅȟ ÊȭÁÉ ÄÏÎÃ ÃÈÏÉÓÉ de découvrir à la fois le « travail des bureaux »et celui 

ÁÕ ÃÏÍÐÔÏÉÒ ÄÅ Ìȭ/ÆÆÉÃÅȢ 

III.       Mes deux 1ères semaines au sein de la structure : période de 
familiarisation 

1) La découverte professionnelle 

0ÏÕÒ ÍÅÓ ÄÅÕØ ÐÒÅÍÉîÒÅÓ ÓÅÍÁÉÎÅÓ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅȟ Êȭai 
découvert le « travail ÄÅ ÌȭÏÍÂÒÅ », dans les bureaux. 

/Î ÐÅÕÔ ÄÉÖÉÓÅÒ ÌȭÅÓÐÁÃÅ ÅÎ deux parties qui gèrent des prestations et ont des 
fonctions différentes. 

$ÁÎÓ ÌÅ ÐÒÅÍÉÅÒ ÅÓÐÁÃÅȟ ÃȭÅÓÔ ÌÅ ÌÉÅÕ ÏĬ ÌȭÏÎ ÇîÒÅ ÌÅÓ forfaits, leur création et 
commercialisation, la vente de tickets pour les spectacles, concerts et diverses 
ÍÁÎÉÆÅÓÔÁÔÉÏÎÓȟ ÌȭÏÒÇÁÎÉÓÁÔÉÏÎ ÅÔ ÌÁ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÖÉÓÉÔÅÓ ÇÕÉÄïÅÓ ÅÔ ÌÁ ÒïÓÅÒÖÁÔÉÏÎ 
ÄȭÈïÂÅÒÇÅÍÅÎÔȢ 

 

Les Bureaux ȡ ÌÉÅÕ ÄÅ ÃÏÎÃÅÐÔÉÏÎ ÅÔ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÖÉÓÉÔÅÓ ÇÕÉÄïÅÓȟ ÆÏÒÆÁÉÔȣ 
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,ȭïÔÁÇîÒÅ ÄÅÓ ÂÒÏÃÈÕÒÅÓȟ ÆÌÙÅÒÓȣ 

Dans le second espaceȟ ÓÅ ÔÒÏÕÖÅ ÌÅ #ÁÌÌ ÃÅÎÔÅÒȟ ÃȭÅÓÔ ÌÛ ÑÕȭÁÒÒÉÖÅÎÔ ÔÏÕÓ ÌÅÓ 
appels. Le personnel de la hotline doit répondre aux demandes des touristes, ou 
les rediriger vers les personnes les plus aptes à répondre à leurs interrogations. 
Ils doivent aussi gérer les e-mails qui arrivent et qui peuvent concerner des 
demandes de documentation ou réservation de prestations. 

 

Le Call Center 
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Pour mon premier ÊÏÕÒȟ ÍÁ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÌÅ ÍȭÁ ÄÅÍÁÎÄï ÄÅ ÍÅ ÄÏÃÕÍÅÎÔÅÒ ÓÕÒ ÌÁ 
structure grâce à leur site internet, de chercheÒ ÄÅÓ ÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎÓ ÓÕÒ ÃÅ ÑÕȭÉÌÓ 
proposent et sur les monuments, musées événements à Weimar et dans les villes 
alentours. 

*ȭÁÉ ÁÐÐÒÉÓ Û ÍÅ ÆÁÍÉÌÉÁÒÉÓÅÒ ÁÖÅÃ ÌÅÕÒ ÏÆÆÒÅ ÅÎ ÔÅÒÍÅ ÄÅ ÐÒÅÓÔÁÔÉÏÎ ÅÔ ÁÕÓÓÉ ÄÅ 
brochures. 

0ÁÒ ÌÁ ÓÕÉÔÅȟ ÊȭÁÉ ïÔï ÆÏÒÍï ÐÁÒ -ÍÅ :ÁÒÅÍski, sur le logiciel TOMAS. Elle est 
chargéÅ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅȟ de le gérer et connait donc très bien son 
ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔȢ #ȭÅÓÔ ÕÎ ÌÏÇÉÃÉÅÌ ÕÔÉÌÉÓï ÐÁÒ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÁÕÔÒÅÓ ÏÆÆÉÃÅÓ ÄÅ ÔÏÕÒÉÓÍÅ 
de Thuringe, il contient les fichiers avec les informations sur les clients et 
prospects. 

Il permet à la fois de gérer les demandes de documentation, les réservations 
ÄȭÈébergement : des fonctions auxquelles doit répondre un office de tourisme. 

*ȭÁÉ ÅÕ Û ÔÒÁÄÕÉÒÅ ÅÎ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÐÌÕÓÉÅÕÒÓ ÄÏÃÕÍÅÎÔÓ ÄÏÎÔ ÎÏÔÁÍÍÅÎt le courrier 
« type Ȼ ÑÕÅ ÌȭÏÎ ÆÁÉÔ ÐÁÒÖÅÎÉÒ ÁÕØ ÔÏÕÒÉÓÔÅÓ ÄÁÎÓ ÌÅ ÃÏÕÒÒÉÅÒ ÃÏÎÔÅÎÁÎÔ ÌÁ 
ÄÏÃÕÍÅÎÔÁÔÉÏÎ ÑÕȭÉÌÓ ÏÎÔ ÄÅÍÁÎÄïȢ Mais également un courrier récapitulatif 
ÅÎÖÏÙï ÁÕØ ÃÌÉÅÎÔÓ ÌÏÒÓÑÕȭÉÌÓ ÏÎÔ ÆÁÉÔ ÕÎÅ ÃÏÍÍÁÎÄÅ ÐÏÕÒ ÄÅÓ ÔÉÃËÅÔÓ ÓÐÅÃÔÁÃÌÅȣ 
#ȭÅÓÔ ÕÎ ÄÏcument dans un vocabulaire assez technique et touchant au domaine 
ÆÉÎÁÎÃÉÅÒȢ #ȭïÔÁÉÔ ÕÎ ÔÒÁÖÁÉÌ ÐÌÕÔĖÔ ÄÉÆÆÉÃÉÌÅ ÃÁÒ ÉÌ ÆÁÌÌÁÉÔ ÒÅÓÔÅÒ ÌÅ ÐÌÕÓ ÆÉÄîÌÅ 
ÐÏÓÓÉÂÌÅ ÁÕ ÓÅÎÓ ÄÕ ÄÏÃÕÍÅÎÔȟ ÍÁÉÓ ÃȭïÔÁÉÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÔÒîÓ ÉÎÔïÒÅÓÓÁÎÔȟ ÃÁÒ ÃÅÌÁ 
ÍȭÁ ÐÅÒÍÉs ÄȭÁÐÐÒÅÎÄÒÅ ÕÎ vocabulaire que je ne connaissais pas auparavant. 

*ȭÁÉ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ïÔï ÃÈÁÒÇïÅ ÄÕ ÃÌÁÓÓÅÍÅÎÔ ÅÔ ÁÒÃÈÉÖÁÇÅ ÄÅÓ ÂÕÌÌÅÔÉÎÓ ÄÅ 
réservations. 

*ȭÁÉ ÄĮ ÍȭÏÃÃÕÐÅÒ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌȭÁÆÆÒÁÎÃÈÉÓÓÅÍÅÎÔ ÄÕ ÃÏÕÒÒÉÅÒȟ ÃȭïÔÁÉÔ ÕÎ ÔÒÁÖÁÉÌ 
plutôt contraignant mais qui fait partie intégrante de la mission des personnes 
ÑÕÉ ÔÒÁÖÁÉÌÌÅÎÔ ÁÕ ÂÏÎ ÆÏÎÃÔÉÏÎÎÅÍÅÎÔ ÄÅ ÌÁ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅȢ $ÏÎÃ ÊÅ ÍȭÙ ÓÕÉÓ ÍÉÓÅ ÄÅ 
ÂÏÎ ÃĞÕÒȢ La mission semble simple mais il fallait être attentif à la destination 
du courrier. 

Puis au fur et à mesure de mon séjour, jȭïÔÁÉÓ ÄÅ ÐÌÕÓ ÅÎ ÐÌÕÓ Û ÌȭÁÉÓÅ ÁÖÅÃ ÌÁ 
ÌÁÎÇÕÅ ÅÔ ÁÖÅÃ ÌȭÏÆÆÒÅȢ  

Puis ÐÅÔÉÔ Û ÐÅÔÉÔ ÌȭÏÎ ÍȭÁ ÃÈÁÒÇï ÁÖÅÃ ÌȭÁÉÄÅ ÐÏÕÒ ÌÅ ÄïÂÕÔȟ ÔÏÕÒ Û ÔÏÕÒ Äȭ)Îîs 
Seegebrecht et de Sylvia Schroeder, de répondre aux mails qui arrivaient. 

#ȭïÔÁÉÔ ÕÎ ÔÒÁÖÁÉÌ ÑÕÉ ÎïÃÅÓÓÉÔÁÉÔ Âeaucoup de concentration car je devais 
répondre au mieux aux demandes, la plupart de ces demandes étant en 
allemand. Une partie des mails que reçoit le call center sont en anglais et le reste 
en français. 



Blandine BLONDEAU 
Blois (41) 
JOBF10 

Echange entre Blois et Weimar (Thüringe) 

*ȭÁÉ Åu aussi à répondre aux demandes de documentation, il y en avait parfois 
ÐÌÕÓ ÄȭÕÎÅ dizaine par jour, là encore il fallait comprendre la demande et y 
répondre de la manière la mieux possible. Je devais gérer les envois, faire les 
courriers. 

2) Mes Impressions sur cette première phase  

#ȭïÔÁÉÔ ÕÎ ÔÒÁÖÁÉÌ ÒÅÌÁÔÉÖÅÍÅÎÔ ÉÎÔïÒÅÓÓÁÎÔ ÑÕÉ ÍȭÁ ÐÅÒÍÉÓ ÄÅ ÍÅ ÆÁÍÉÌÉÁÒÉÓÅÒ 

avec la structure mais aussi avec le personnel. 

*ȭÁÉ ÅÕ ÌÁ ÃÈÁÎÃÅ ÄȭÁÖÏÉÒ ÄÅÓ ÃÏÌÌîÇÕÅÓ ÔÒîÓ ÇÅÎÔÉÌÓȟ ÐÒðÔÓ Û ÍȭÅØÐÌÉÑÕÅÒ ÅÎ 

ÁÌÌÅÍÁÎÄ ɉÃÁÒ ÁÕÃÕÎ ÄȭÅÕØ ÎÅ ÐÁÒÌÁÉÔ ÆÒÁÎëÁÉÓɊ ÐÌÕÓ ÌÅÎÔÅÍÅÎÔ ÐÁÒÆÏÉÓ ÌÏrsque je 

ne comprenais pas. 

*ȭïÔÁÉÓ ÔÒîÓ ÆÉîÒÅ ÄÅ ÍÏÎ ÔÒÁÖÁÉÌ ÅÔ ÍÁ ÃÏÌÌîÇÕÅ )ÎîÓ 3ÅÅÇÅÂÒÅÃÈÔȟ ÍȭÁ ÓÏÕÖÅÎÔ ÄÉÔ 

« Prima Ȼ ÌÏÒÓÑÕÅ ÊÅ ÌÕÉ ÍÏÎÔÒÁÉÓ ÍÏÎ ÔÒÁÖÁÉÌ ÒïÄÉÇï ÅÎ ÁÌÌÅÍÁÎÄȢ #ȭÅÓÔ ÕÎÅ 

ÃÅÒÔÁÉÎÅ ÓÁÔÉÓÆÁÃÔÉÏÎ ÅÔ ÃȭÅÓÔ ÔÒîÓ ÅÎÃÏÕÒÁÇÅÁÎÔȢ 

IV. La mise en situation réelle face aux touristes 

1) ,ȭÁÃÃÕÅÉÌ ÄÅÓ ÔÏÕÒÉÓÔÅÓ 

!ÐÒîÓ ÍÅÓ ÄÅÕØ ÐÒÅÍÉîÒÅÓ ÓÅÍÁÉÎÅÓ ÄÅ ÄïÃÏÕÖÅÒÔÅ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅÓ ÂÕÒÅÁÕØȟ ÊȭÁÉ 
ÐÁÒÔÉÃÉÐï ÁÕ ÔÒÁÖÁÉÌ ÁÕ ÃÏÍÐÔÏÉÒȢ *ȭïÔÁÉÓ ÐÌÕÓ Û ÌȭÁÉÓÅ ÁÕ ÓÅÉÎ ÄÅ ÌÁ ÓÔÒÕÃÔÕÒÅ ÃÁÒ ÊÅ 
ÓÁÖÁÉÓ ÐÁÒÆÁÉÔÅÍÅÎÔ ÓÉ Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅ possède ou non la documentation 
demandée par le client. Ce qui est un atout non négligeable car la plupart des 
ÔÏÕÒÉÓÔÅÓ ÎÅ ÓÏÎÔ ÐÁÓ ÐÁÔÉÅÎÔÓ ÅÔ ÓÏÕÈÁÉÔÅÎÔ ÏÂÔÅÎÉÒ ÌȭÉÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÔÏÕÔ ÄÅ ÓÕÉÔÅȢ 

3ÁÃÈÁÎÔ ÃÅÌÁ ÍÁ ÒÅÓÐÏÎÓÁÂÌÅ ÍȭÁ ÃÒïé un badge où figurait bien sur mon nom et 
mon prénom mais également ma fonction de stagiaire française. Cela permettait 
ÄÅ ÒïÄÕÉÒÅ ÌȭÁÇÒÅÓÓÉÖÉÔï ÄÅ ÃÌÉÅÎÔÓȢ 

Le premier ÊÏÕÒ ÄÅ ÃÅÔÔÅ ÎÏÕÖÅÌÌÅ ÐÈÁÓÅȟ ÊÅ ÎȭïÔÁÉÓ ÑÕȭÁÖÅÃ -ÁÉËÅ ÅÔ "ÁÓÔÉÁÎ Û 
ÌȭÁÃÃÕÅÉÌȟ ÐÏÕÒ ÇïÒÅÒ ÌÅÓ ÔÏÕÒÉÓÔÅÓȢ 

Il y avait beaucoup de monde et gérer à trois les flux importants notamment à 
ρπÈ ÅÔ ÅÎ ÄïÂÕÔ ÄȭÁÐÒîÓ ÍÉÄÉȟ ïÔÁÉÔ ÃÏÍÐÌÉÑÕïȢ 

,Á ÄÉÆÆÉÃÕÌÔï ÄÅ ÍÁ ÍÉÓÓÉÏÎ ÒïÓÉÄÅ ÄÁÎÓ ÌÅ ÆÁÉÔ ÑÕÅ ÌÅ ÃÏÍÐÔÏÉÒ ÄȭÁÃÃÕÅÉÌ ÄÅ 
Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅ ÄÏÉÔ ÇïÒÅÒ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÄÅ ÃÈÏÓÅÓȢ 

Il doit à la fois encaisser les achats de souvenirs, mais également regarnir les 
vitrines et présentoirs de prospectus, flyers mais aussi des produits souvenirs, 
gérer les stocks, informer les touristes en remettant la documentation ou les 
plans de ville. Répondre aux interrogations en tout genre ȡ ÊȭÁÉ ÄĮ notamment 
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ÒïÐÏÎÄÒÅ Û ÕÎ ÃÁÓ ÄÅ ÒÅÃÈÅÒÃÈÅ ÄÅ ÃÁÆï ÄÉÓÐÏÓÁÎÔ ÄȭÁÃÃîÓ ÉÎÔÅÒÎÅÔȟ ÏÕ 
concernant les locations de vélo.  

Il fallait également connaître le lundi les noms des musées ouverts à Weimar 
puisque le lundi est un jour de fermeture de ces structures en Thüringe. 

-ÁÉÓ ÌÅ ÐÅÒÓÏÎÎÅÌ ÄȭÁÃÃÕÅÉÌ ÄÏÉÔ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÇïÒÅÒ ÌÅÓ ÄÅÍÁÎÄÅÓ ÄÅ ÄÉÓÐÏÎÉÂÉÌÉÔï 
ÐÏÕÒ ÌȭÈïÂÅÒÇÅÍÅÎÔȟ ÌÅÓ ÒïÓÅÒÖÁÔÉÏÎÓ ïÇÁÌÅÍÅÎÔȟ ÌÅÓ ÖÅÎÔÅÓ ÄÅ ÔÉÃËÅÔÓ ÓÐÅÃÔÁÃÌÅÓȟ 
manifestations et concerts. 

,ȭÏÆÆÉÃÅ ÄÅ ÔÏÕÒÉÓÍÅ ÐÒÏÐÏÓÅ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÄÅÓ ÖÉÓÉÔÅÓ ÇÕÉÄïÅÓ ÑÕȭÉÌ ÆÁÕÔ ÇïÒÅÒ ÁÖÅÃ 
les guides, il y a donc un réel contact avec les guides.  

Toujours dans le domaine du guidage, il faut gérer les « city guide » qui 
permettent aux touristes de faire eux-mêmes leur visite, à leur rythme. 

Concernant les cartes de réductions, il en existe deux (« Weimar Card » und 
« Thüringer Card »), la vente se fait aussi au comptoir. 

*ȭÁÉ ÄÏÎÃ ÅÕ Û ÇïÒÅÒ ÔÏÕtes ces différentes prestations.  

2) Une tâche difficile mais une réelle occasion de progresser 

,ÅÓ ÐÒÅÍÉÅÒÓ ÊÏÕÒÓ ÏÎÔ ïÔï ÖÒÁÉÍÅÎÔ ÔÒîÓ ÄÉÆÆÉÃÉÌÅÓȢ *Å ÎȭÁÒÒÉÖÁÉÓ ÐÁÓ Û 
comprendre la demande des touristes, la gestion de la caisse et des souvenirs 
était inconnu pour moi. #ȭïÔÁÉÔ ÖÒÁÉÍÅÎÔ ÔÒîÓ ÓÔÒÅÓÓÁÎÔȢ 

Mais grâce à mes collègues qui ont toujourÓ ïÔï ÌÛ ÐÏÕÒ ÍȭÁÉÄÅÒȟ ÊȭÁÉ ÒïÕÓÓÉ Û 
progresser. 

4ÏÕÔÅÓ ÃÅÓ ÍÉÓÓÉÏÎÓ ÑÕÅ ÊȭÁÉ ÄĮ ÒïÁÌÉÓÅÒ ïÔÁÉÅÎÔ ÃÏÍÐÌÅØÅÓȟ ÃÏÍÍÅ ÄÕÒÁÎÔ ÍÁ ρère 
ÐÈÁÓÅ ÌÅ ÃÏÎÔÁÃÔ ÁÖÅÃ ÌÅ ÃÌÉÅÎÔ Á ÐÒÉÓ ÕÎÅ ÐÁÒÔ ÉÍÐÏÒÔÁÎÔÅȟ ÃȭïÔÁÉÔ ÖÒÁÉÍÅÎÔ 
ÐÒÉÍÏÒÄÉÁÌ ÄȭðÔÒÅ ÃÁÐÁÂÌÅ ÄÅ ÒÅÎÓÅÉÇÎÅÒ ÃÏÒÒÅÃÔÅÍent le client. 

A la fin de ma 1ère semaine au sein de ce pôle je me suis sentie de plus en plus à 
ÌȭÁÉÓÅ ÅÔ ÆÉîÒÅ ÃÁÒ ÊÅ ÃÏÍÐÒÅÎÁÉÓ ÔÏÕÔ ÃÅ ÑÕÅ ÍÅ ÄÅÍÁÎÄÁÉÔ ÌÅÓ ÔÏuristes, même 
ÌÏÒÓÑÕȭÉÌ ÓȭÁÇÉÓÓÁÉÔ ÄÅ ÐÅÒÓÏÎÎÅÓ ÐÁÒÌÁÎÔ ÄÁÎÓ ÌÅÕÒ ÄÉÁÌÅÃÔÅȢ 

 Parfois toutefoiÓ ÌÏÒÓÑÕȭÉÌ Ù ÁÖÁÉÔ ÄÅÓ ÑÕÅÓÔÉÏÎÓ ÔÒÏÐ ÔÅÃÈÎÉÑÕÅÓ ÊÅ ÎÅ ÓÁÖÁÉÓ ÐÁÓ 
Ù ÒïÐÏÎÄÒÅȟ ÍÁÉÓ ÍÅÓ ÃÏÌÌîÇÕÅÓ ïÔÁÉÅÎÔ ÌÛ ÐÏÕÒ ÍȭÁÉÄÅÒȢ 

,Å ÌÏÇÉÃÉÅÌ ÄȭÁÃÈÁÔ ÅÔ ÇÅÓÔÉÏÎ ÄÅÓ ÃÁÉÓÓÅÓ ÎȭÁÖÁÉÔ ÐÌÕÓ ÁÕÃÕÎ ÓÅÃÒÅÔ ÐÏÕÒ ÍÏÉȢ 
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V.  La culture de la Thüringe 

1) Les habitudes alimentaires 

*ȭÁÉ ïÔï ÖïÒÉÔÁÂÌÅÍÅÎÔ ÓïÄÕÉÔÅ ÐÁÒ ÃÅÔ ÁÓÐÅÃÔ ÄÅ ÌÁ 4ÈİÒÉÎÇÅȢ 

*ȭÁÉ ÄïÃÏÕÖÅÒÔ ÕÎ plat typique : les « rot bratwurst ». Les habitants de Thüringe et 
plus particulièrement ceux de Weimar, en mangent à tout moment de la journée. 
#ȭÅÓÔ ÕÎ ÐÌÁÔ ÑÕÉ ÆÁÉÔ ÆÕÒÅÕr auprès des touristes. 

)Ì ÓȭÁÇÉÔ ÄȭÕÎ Ⱥ brötchen » dans lequel on dépose une saucisse préalablement 
grillée « bratwurst ». Il existe une multitude de stands ambulants sur la place du 
marché, qui vendent ce mets. 

*ȭÁÉ ïÔï ÐÁÒÔÉÃÕÌÉîÒÅÍÅÎÔ ÓÕÒÐÒÉÓÅ ÐÁÒ ÌÅÓ habitudes alimentaires de mes 
collègues. Elles mangeaient parfois leur sandwich au jambon ou salami dans la 
matinée en encas et déjeunaient le midi vers 14h ou 15h parfois.  

#ȭïÔÁÉÔ ÖÒÁÉÍÅÎÔ ÔÒîÓ ÁÇÒéable de découvrir cet aspect de la culture de la région. 

2)  Des lieux touristiques hors du commun 

Durant ma première ÐÈÁÓÅȟ ÊȭÁÉ ÖÒÁÉÍÅÎÔ pu me documenter sur les lieux 
touristiques de Weimar notamment, et ils sont très nombreux. 

Pour les amoureux de nature, il existe par exemple le « Park an der Ilm Ȼ ÃȭÅÓÔ ÕÎ 
lÉÅÕ ÐÁÉÓÉÂÌÅ ÅÎ ÐÌÅÉÎ ÃĞÕÒ ÄÅ ÌÁ ÖÉÌÌÅȟ ÊȭÁÉ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÁÐÐÒïÃÉï Ù ÄïÊÅÕÎÅÒ. 

Il y a également le château, la bibliothèque de la duchesse Anna Amalia qui est 
ÕÎ ÖïÒÉÔÁÂÌÅ ÃÈÅÆ ÄȭĞÕÖÒÅ ÑÕÉ Á ÍÁÌÈÅÕÒÅÕÓÅÍÅÎÔ ÓÕÂÉ ÄÅÓ ÄÏÍÍÁÇÅÓ ÌÏÒÓ ÄÅ 
son incendie tristement célèbre. 

0ÏÕÒ ÌÅÓ ÁÍÁÔÅÕÒÓ ÄȭÁÒÃÈÉÔÅÃÔÕÒÅȟ ÌÁ ÖÉÌÌÅ ÅÓÔ ÖïÒÉÔÁÂÌÅÍÅÎÔ ÕÎ ÌÉÅÕ ÄȭÅØÐÒÅÓÓÉÏÎ 
du Bauhaus, il y a par exemple la « Haus am Horn » mais aussi un musée qui 
traite de ce mouvement moderne. 

Bien entendu, la ville est très appréciée pour son empreinte culturelle, littéraire 
et musicale. On y trouve « 'ÏÅÔÈÅȭÓ 7ÏÈÎÈÁÕÓ Ȼ ÑÕÅ ÊȭÁÉ ÅÕ ÌÁ ÃÈÁÎÃÅ ÄÅ ÖÉÓÉÔÅÒȟ 
« 3ÃÈÉÌÌÅÒȭÓ (ÁÕÓ », « 'ÏÅÔÈÅȭÓ 'ÁÒÔÅÎÈÁÕÓ », le monument rendant hommage à 
Goethe et Schiller sur la place devant le théâtre national et de nombreux autres 
ÃÈÅÆÓ ÄȭĞÕÖÒÅÓȣ 

Mes collègues qui souhaitaient lors de ma première phase, que je connaisse 
véritablement leur offre, ont permis à Beatrice, ÕÎÅ ÊÅÕÎÅ ÆÅÍÍÅ ÖÅÎÁÎÔ Äȭ%ÒÆÕÒÔ 
qui était également présente dans la structure en tant que stagiaire et à moi 
dȭÁÓÓÉÓÔÅÒ à une visite guidée à pied de deux heures de la ville avec un guide en 
allemand. 
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-ÅÓ ÃÏÌÌîÇÕÅÓ ÍȭÏÎÔ ÏÆÆÅÒÔ également la possibilité de découvrir un deuxième 
produit qui est le « Belvedere Express ». (voir photo ci-dessous) 

)Ì ÓȭÁÇÉÔ ÄȭÕÎ ÍÉÎÉ bus tout confort qui propose aux touristes un circuit à travers 
la ville avec des vidéos présentant les principaux monuments. Puis il se rend 
ÊÕÓÑÕȭÁÕ #ÈÝÔÅÁÕ Belvédère qui se trouve en périphérie de la ville, pour une 
ÖÉÓÉÔÅ ÇÕÉÄïÅ ÄÅ ÌȭÅØÔïÒÉÅÕÒ ÄÕ ÃÈÝÔÅau et de ses jardins. 

 

Le Belvedere Express 

#ÅÓ ÄÅÕØ ÐÒÏÄÕÉÔÓ ÍȭÏÎÔ ÖÒÁÉÍÅÎÔ ÁÉÄï Û ÐÁÒÌÅÒ ÅÔ Û ÁÐÐÒÏÆÏÎÄÉÒ ÍÁ 

ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅ ÄÅ ÌȭÏÆÆÒÅ ÄÅ Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅ ÍÁÉÓ ïÇÁÌÅÍÅÎÔ ÓÕÒ ÌÅ ÐÌÁÎ 

culturel à en savoir plus. 
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VI. Un bilan plus que positif 

Je suis vraiment très reconnaissante envers ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÔÉÏÎ "ÌÏÉÓ 7ÅÉÍÁÒȟ Û Ìȭ/&!*ȟ 
Û Ìȭ/ÆÆÉÃÅ ÄÅ 4ÏÕÒÉÓÍÅ ÄÅ 7ÅÉÍÁÒ ÅÔ Û Ⱥ der Deutsch-Französischen Gesellschaft 
Weimar e.V Ȼ ÄÅ ÍȭÁÖÏÉÒ ÏÆÆÅÒÔ ÌÁ ÐÏÓÓÉÂÉÌÉÔï ÄÅ ÐÁÓÓÅÒ ÃÅ ÍÏÉÓ Û 7ÅÉÍÁÒȢ 

Cette expérience a été véritablement ÔÒîÓ ÅÎÒÉÃÈÉÓÓÁÎÔÅȢ *ȭÁÉ ÖÒÁÉÍÅÎÔ ïÔï ÔÒîÓ 
ÈÏÎÏÒïÅ ÄÅ ÔÒÁÖÁÉÌÌÅÒ ÐÏÕÒ ÌȭÏÆÆÉÃÅ ÄÅ ÔÏÕÒÉÓÍÅȢ -ÅÓ ÃÏÌÌîÇÕÅÓ ÍȭÏÎÔ ÔÒîÓ ÂÉÅÎ 
accueilli ÅÔ ÏÎÔ ïÔï ÔÒîÓ ÐÁÔÉÅÎÔÓȟ ÉÌÓ ÏÎÔ ÐÁÒÔÁÇï ÁÖÅÃ ÍÏÉ ÌȭÁÍÏÕÒ ÄÅ ÌÅÕÒ ÍïÔÉÅÒȢ 

*ȭÁÉ ÂÅÁÕÃÏÕÐ ÅÎÒÉÃÈÉ ÍÅÓ ÃÏÎÎÁÉÓÓÁÎÃÅÓ ÐÒÏÆÅÓÓionnelles et linguistiques 
notamment en apprenant un vocabulaire technique touristique que je ne 
maitrisais pas auparavant.  

3ÕÒ ÌÅ ÐÌÁÎ ÃÕÌÔÕÒÅÌ ÊȭÁÉ ïÔï ÔÒîÓ ÈÏÎÏÒïÅ ÄÅ ÐÒÏÍÏÕÖÏÉÒ ÅÔ ÄȭðÔÒÅ ÅÎ ÑÕÅÌÑÕÅ 
sorte la représentante de cette grande ville culturelle et plus généralement de 
« das Grüne Herz Deutschlands ». 

#ȭÅÓÔ ÕÎ ÌÉÅÕ ÑÕÅ ÊȭÁÉ ÑÕÉÔÔï ÁÖÅÃ ÕÎ ÐÅÔÉÔ ÐÉÎÃÅÍÅÎÔ ÁÕ ÃĞÕÒ ÍÁÉÓ dans lequel je 
reviendrais avec grand plaisir. 


